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В статі описано персональний досвід впровадження авторського курсу по організації міжособистісної 
професійної взаємодії лікаря з пацієнтом на заняттях іноземної мови (англійською мовою) для студентів-
медиків. Автором визначено основні завдання, види та методи роботи на заняттях. Стаття вказує на 
методологічні особливості впровадження даного курсу, основні структурні компоненти. Зважаючи 
на тенденції до інтеграції системи вищої освіти України до міжнародного освітнього середовища та 
комунікативний характер вивчення іноземної мови, автор вважає дану міжпредметну інтеграцію ре-
зультативним методом та пропонує продовжувати даний напрямок роботи при лінгвістичній підготовці 
магістрантів та аспірантів медичного профілю.
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Постановка проблеми. Міжособистісна взає-
модія лікаря та пацієнта обумовлює якість 

процесу лікування та визначається ступенем пси-
хологічної готовності лікаря до такої продуктив-
ної взаємодії. Ступінь психологічної готовності ви-
значається проведеною підготовкою до взаємодії 
під час навчання майбутніх лікарів у медичних 
ВНЗ та професійної практики в лікарнях. Форму-
вання психологічної готовності майбутніх лікарів 
проводиться під час вивчення ними курсів «Деон-
тологія», «Психологія», «Психологія спілкування», 
«Психологія взаємодії», деякі з них можуть про-
водитися як елективні. Останні тенденції вітчиз-
няної педагогіки до міжпредметного інтегрування 
обумовили можливість впровадження елементів 
психологічної підготовки на заняттях з іноземної 
мови, які характеризуються широкою інтеракцією 
студентів та викладача.

Аналіз досліджень та публікацій. Окремі ас-
пекти питання психологічної готовності лікарів 
до професійної діяльності, аналіз їхніх профе-
сійно важливих якостей у контексті зазначеної 
проблеми розглядали такі вчені, як О. Ф. Бонда-
ренко [1], С. Д. Максименко [8], Н. Ю. Максимо-
ва [8] та ін.; питання формування готовності ме-
дичних кадрів до окремих аспектів професійної 
діяльності – А. С. Борисюк [2], І. С. Вітенко [3], 
Н. А. Магазаник [7], В.  О.  Ташликов [11] та  ін. 
В. Г. Панок підкреслює роль інтелекту та гума-
нізації особистості фахівця медичного профілю, 
яких можливо досягнути при вивченні спецкур-
сів [8]. В. П. Захаровим та Н. Ю. Хрящевою ви-
ділено чотири групи професійно значущих якос-
тей фахівця-медика, формування яких на думку 
авторів, можливо протягом навчання студентів 
у медичному ВНЗ та при безпосередньому ви-
конанні професійних обов'язків [4]. І.  С.  Вітен-
ком розроблено інтегральну модель формуван-
ня особистості спеціаліста-медика, що містить: 
професійну підготовку, психологічну підготовку; 
етико-деонтологічну підготовку; світогляд [3]. За 
твердженням останнього, дані види підготовки 
здійснюються протягом усього процесу навчання 
студентів у медичному ВНЗ. І. П. Пасічник за-
значає, що питання етики та деонтології ліка-
ря, основи професійного іміджу викладають на 

початкових курсах, при викладанні предметів-
спецкурсів «деонтологія» та «Психологія спіл-
кування», обмежених кількістю відведених на 
вивчення годин: 28-40 ак.год [10]. Проблема інте-
грації курсу деонтологічного тренінгу до занять з 
іноземної мови досліджувалась автором, про що 
свідчать численні публікації, проте взагалі дане 
питання є маловивченим [6].

Виділення невирішених раніше частин 
проблеми. В цілому, питання проведення еле-
ментів деонтологічного тренінгу професійної 
взаємодії лікаря та пацієнта на практичних за-
няттях з інших дисциплін, зокрема іноземної 
мови, є маловивченим, та, зважаючи на комуні-
кативний характер викладання іноземної мови 
та безпосередню взаємодію студентів на занят-
ті, дослідження особливостей такої інтеграції є 
перспективним.

Цілі статті  – визначити поняття «міжпред-
метної інтеграції» на прикладі впровадження 
елементів деонтологічного тренінгу на заняттях з 
іноземної мови у медичному ВНЗ, спираючись на 
власний досвід, сформулювати основні принципи 
організації такого курсу, визначити основні ме-
тоди, форми та види роботи на заняттях.

Виклад основного матеріалу. На підставі про-
веденого аналізу літератури нами було сфор-
мульовано наступні завдання при впровадженні 
елементів деонтологічного тренінгу на заняттях з 
іноземної мови:

– сприяти самовизначенню студента у вибо-
рі подальшої професійної діяльності, фасилітації 
усвідомлення особливостей майбутньої професії;

– створювати позитивну мотивацію навчання 
на запланованому профілі;

– ознайомити студентів із особливостями да-
ної професійної діяльності та сфер професійної 
діяльності;

– активізувати пізнавальну діяльність сту-
дентів;

– підвищити інформаційну та комунікативну 
компетентність студентів. Як рідною, так і іно-
земною мовою, що вивчається;

– сприяти активізації пізнавальної діяльності 
cтудентів на заняттях з іноземної мови, покра-
щенню рівня знань студента з іноземної мови.
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вивчення іноземних мов з елементами деонтоло-
гічного тренінгу постає засобом емоційного, соці-
ального, інтелектуального розвитку студентів, що 
сприяє напрацюванню самоосвітніх навичок [4].

Запропонований авторський курс «Взаємо-
дія лікар-пацієнт» було впроваджено протягом  
2008-2015 н.р. студентам 1 та 2 курсів медичних 
та стоматологічного факультету при вивченні дис-
циплін «Іноземна мова» (англійська) та «Іноземна 
мова за професійним спрямуванням» (англійська). 
Вважаємо, що починаючи із 2 курсу студенти вже 
мають достатню розвиненість компонентів для ре-
зультативного корекційно-розвивального впливу. 
Варто зазначити, що зважаючи на комунікативну 
спрямованість курсу, доцільним автору вважало-
ся запроваджувати курс лише в групах з рівнем 
знань не нижче середнього. У іншому випадку по-
чатковий рівень лексичних та граматичних знань 
студентів не дозволили організовувати взаємодію 
англійською мовою на рівні.

Запропонований курс складається з 5 навчаль-
них модулів, присвячених формуванню відповідно 5 
компонентів продуктивної міжособистісної взаємо-
дії лікаря з пацієнтом: мотиваційного, когнітивного, 
регуляційного, комунікативного та організаційно-ді-
яльнісного. Відповідно, елементи даного курсу по-
ступово впроваджувались на заняттях іноземної 
мови, з дотриманням загальної послідовності.

На заняттях з англійської мови елементи кур-
су впроваджувались в середині чи наприкінці за-
няття, після систематизації основного лексичного 
чи граматичного матеріалу, найчастіше у вигляді 
монологічного чи діалогічного мовлення.

Студентам обов'язково було надано теоре-
тичний матеріал з теми, з попереднім введен-
ням опорної лексики з теми, та її закріпленням 
на рівні лексичних одиниць, фраз та понадфра-
зової єдності.

Далі студентам презентували певний зміст 
теми англійською мовою (у вигляді текстового 
уривку, вправ, тексту на аудиювання, відеоу-
ривку, тощо), та надавали різноманітні вправи 
на розуміння представленого матеріалу та його 
закріплення. Студенти виконували вправи на 
надання відповідей, підстановку лексичних оди-
ниць, відтворення змісту, вправи на загальне ро-
зуміння пред'явленого уривка, тощо.

Після даного виду роботи студенти отримува-
ли творчі завдання, анкетування з їх подальшим 
обговоренням, кейсові ситуації, а також рольові 
ігри. Рольові ігри зі створенням штучної ситу-
ації, яка потребує деонтологічної майстерності, 
відтворювались у груповій роботі (в парах, в гру-
пах 3-4 особи), а також колективно. Окрім цього, 
кожний студент працював індивідуально, при-
ймаючи участь в дискусіях та обговореннях.

Розв'язання кейсів, психодіагностичні проце-
дури чи виконання інтерактивних вправ надавало 
можливість застосувати опановані теоретичні пи-
тання на практиці, пов'язати теоретичні знання із 
практикою та власним досвідом, а також покра-
щити власний рівень розмовної англійської мови. 
З  психологічної точки зору, застосування нових 
знань на практиці навіть в ігрових умовах, при-
зводить до зменшення рівня фрустрації при необ-
хідності використовувати ці навички та вміння у 
ситуаціях реальної конфліктної взаємодії.

Наприкінці кожного заняття студенти отри-
мували творче домашнє завдання: виявити цікаві 
теми для кейсів, що були спостережені із власного 
життя чи із життя оточуючих в межах взаємодії 
лікаря та пацієнта запропонувати їх до обгово-
рення на наступному занятті. Такі завдання до-
помогли студентам краще впізнавати та приділя-
ти увагу моментам у професійній діяльності, що 
потребують спеціальних навичок  – потенційним 
конфліктним ситуаціям, ситуаціям, в яких необ-
хідно приділити додаткову увагу пацієнтові, тощо.

Отже, при запровадженні елементів спец-
курсу «взаємодія лікаря та пацієнта» на занят-
тях з іноземної мови авторами було використа-
но наступні види роботи: індивідуальна, групова 
та колективна.

При запровадженні курсу авторами було ви-
користано наступні методи та форми роботи: 
бесіда, дискусія, конференція, театральна по-
становка, особливу увагу було приділено такому 
методу як інтерактивному навчанню. Важливим 
елементом розробленої нами програми стало за-
провадження методів активного та інтерактив-
ного навчання. 

Серед активних та інтерактивних методів 
навчання, насамперед, використовувалися ви-
конання завдань рефлексивно-діагностичної 
природи як таких, що забезпечують саморозу-
міння та саморозкриття учасників як суб'єктів 
взаємодії з пацієнтами, а також дозволяють ви-
явити ефективність розвитку готовності до по-
передження конфліктів з ними (розкажіть про 
свої думки, почуття, порівняйте свої почуття, 
опишіть їх, використовуючи запропоновані ви-
рази, тощо).

Крім того, велика увага приділялася інтер-
активним вправам, насамперед, рольовим іграм, 
методу кейсів як методу моделювання поведінки 
під час програвання ситуацій напруженої профе-
сійної взаємодії лікаря з пацієнтом у процесі ліку-
вання, іноземною мовою. Це дозволило наблизити 
навчання до реальних професійних ситуацій, що 
можуть виникнути у майбутній діяльності лікаря, 
забезпечило можливість відстежувати особливос-
ті поведінки під час міжособистісної взаємодії у 
процесі виконання ролі майбутнього лікаря, зна-
ходити переваги та недоліки своєї поведінки, на-
вчитися аналізувати їх у процесі подальшого об-
говорення, вправлятися в різних типах поведінки; 
контролювати свої емоції тощо. З  іншого боку, 
студенти отримали багатий досвід взаємодії в 
проблемній ситуації іноземною мовою, усвідом-
лення своєї поведінки водночас з систематизацією 
словникового запасу, тощо.

Наприкінці вивчення модуля в якості підсум-
кового завдання викладачем було організовано 
групову дискусію для спільного обговорення про-
блемного питання, пов'язаного з різним аспекта-
ми взаємодії з пацієнтами, з метою прояснення і 
можливої корекції думок, поглядів, позицій учас-
ників дискусії в процесі групової рефлексії, аби 
побачити різні аспекти та можливості поперед-
ження конфліктів з пацієнтами [6]. Так, напри-
клад, у процесі дискусії учасники та ведучий у 
вільній формі обговорювали такі теми: «Конфлікт 
лікаря з пацієнтом: етичний аспект», «Конфлікт 
лікаря з пацієнтом і успішність лікування» та ін., 
із застосуванням активної лексики з теми.
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Широко використовувався також такий відо-

мий метод активізації студентів щодо прийнят-
тя нестандартних рішень як брейнстормінг, 
проведення якого часто поєднувалося з аналі-
зом конфліктних ситуацій професійної вза-
ємодії лікаря з клієнтом (метод кейсів). Тут 
доцільним уявлялось використання завдань 
протилежного типу (ситуації, де лікар успіш-
но взаємодіяв з пацієнтом, чи де він відчував 
труднощі в попередженні конфлікту). А можли-
вості переведення складної ситуації взаємодії 
в конструктивну площину визначалися в про-
цесі брейнстормінгу. Це забезпечувало розви-
ток не лише когнітивного компоненту готовності 
майбутніх лікарів до попередження конфліктів 
з пацієнтами, але адекватно оцінити свої дії у 
контексті успішного попередженні чи, навпаки, 
розгортання конфлікту з пацієнтом.

Крім того постійно проводилася робота в малих 
групах з метою надання зворотного зв'язку для 
кожного учасника та поглибленого проникнення в 
сутність обговорюваних питань,. Так, наприклад, 
при виконанні вправи «Якості лікаря, необхідні 
для попередження конфліктів» учасникам пропо-
нувалося у групах кількістю до 5 осіб визначити 
професійно-важливі якості, необхідні майбутньому 
лікарю для попередження конфліктів з пацієнта-
ми, та відобразити їх у програванні певної ситуації. 
Потім кожна група представляла свою роботу, піс-
ля чого, як правило, проводилася групова дискусія 
та підведення підсумків ведучим.

Такий підхід забезпечив самопізнання май-
бутніх лікарів як суб'єктів взаємодії з пацієн-
том, усвідомлення важливості попередження 
конфліктів з пацієнтами у контексті успішності 

процесу лікування і, відповідно, розвиток їх го-
товності до попередження конфліктів з пацієнта-
ми, а також сприяв покращенню знань іноземної 
мови, та підвищенню зацікавленості у її вивченні. 

Висновки та перспективи подальшого до-
слідження. Міжпредметна інтеграція є пер-
спективним напрямком розвитку у вітчизняній 
та світовій педагогіці. Впровадження елементів 
спецкурсу «Міжособистісна взаємодія лікаря та 
пацієнта» при вивченні студентами-медиками 
іноземної мови сприяла не тільки підвищенню 
показників готовності студентів до продуктивної 
взаємодії, але й активізації пізнавальної діяль-
ності студентів щодо іноземної мови та покра-
щення показників успішності з дисципліни. Ав-
торами було впроваджено спецкурс при вивченні 
студентами 1 та 2 курсі медичних та стомато-
логічного факультетів курсів «Іноземна мова» 
та «Іноземна мова за проф. спрямуванням», при 
початковому рівні знань групи не нижчу «pre-
іntermediate». Автором було застосовано інди-
відуальну, групову та колективну роботу сту-
дентів, із переважанням методу інтерактивного 
навчання. Запровадження елементів курсу носи-
ло комунікативний характер та обумовило під-
вищення успішності з дисципліни, хоча даний 
курс впроваджувався експериментально. Щодо 
перспектив дослідження, вважаємо перспектив-
ним подальше дослідження впровадження інтер-
активних елементів деонтологічного тренінгу при 
підготовці студентів – магістрантів та аспірантів 
в межах викладання дисципліни «Іноземна мова» 
та складання ними кваліфікаційного іспиту з іно-
земної мови (магістранти) та кандидатського мі-
німуму (аспіранти). 
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ВНЕДРЕНИЕ ЭЛЕМЕНТОВ ЭЛЕКТИВНОГО КУРСА 
«МЕЖЛИЧНОСТНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ВРАЧА С ПАЦИЕНТОМ» 
НА ЗАНЯТИЯХ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА В МЕДИЦИНСКОМ ВУЗЕ

Аннотация
В статье описан личный опыт внедрения авторского курса по организации межличностного профес-
сионального взаимодействия врача с пациентом при организации на занятиях иностранного языка 
(английского) студентов-медиков. Автором определены основные задания, виды и методы работы сту-
дентов на занятиях. Статья указывает на методологические особенности проведения данного курса и 
основные его структурные компоненты. В связи с тенденцией к интеграции системы высшего образо-
вания Украины в международную среду образования, автор считает данную межпредметную интегра-
цию результативным методом и предлагает продолжать данное направление работы при лингвистиче-
ской подготовке магистрантов и аспирантов медицинского профиля.
Ключевые слова: межличностное взаимодействие, внедрение, занятия иностранного языка, врач, па-
циент, студенты-медики.
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INTRODUCTION OF THE ELECTIVE COURSE 
«INTRAPERSONAL INTERACTION OF A PHYSICIAN WITH A PATIENT» 
AT FOREIGN LANGUAGE CLASSES IN A MEDICAL SCHOOL

Summary
The article describes personal author's experience of implementing the proprietary course of organizing the 
intrapersonal «doctor-patient» interaction at the foreign (English) language classes in Medical Schools. The 
author has defined basic tasks, aims, kinds and methods of organizing the course. The article points out the 
main methodical peculiarities of such course, dwells on the main structural components. According to the 
tendency of integrating Ukrainian High School system into the world educational environment and cognitive 
characteristics of teaching foreign languages, the author considers such interdisciplinary integration an 
effective method, offering to continue this experiment during postgraduate medical education.
Keywords: іntrapersonal interaction, implementation, foreign language classes, doctor, patient, 
medical students.


